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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף ק״ע ע״ב

פרשת וישלח

טקסט הזוהר

נָא מְ זִ א בְּ הָ לָה, דְּ י עָ א כִּ לָּ ר אֶ חַ שָּׁ י בָא הַ יב כִּ תִ א כְּ א לָ הָ א, דְּ רָ פְ יק צַ לִ תַּ סְ אִ ן דְּ יוָ זֵי, כֵּ א חֲ תָּ וְ

ישׁ נָּא אַכִּ מַ הוּא מְ הַ ין דְּ גִ יַעֲקֹב. בְּ יהּ לְ ישׁ לֵ אַכִּ נָּא וְ מַ הוּא מְ ף הַ קַּ תַּ תְ ין אִ דֵ ר, כְּ חַ שָּׁ י בָא הַ כִּ

ו. שָׂ עֵ א לְ פָ קָּ תַּ תַ אִ יפוּ לְ קִּ ב תַּ יהַ מֵ יַעֲקֹב לְ לְ

תרגום לעברית

ן מַ זְ י בִּ הֲרֵ לָה, שֶׁ י עָ א כִּ לָּ ר, אֶ חַ שַּׁ י בָא הַ לֹא כָתוּב כִּ י  הֲרֵ ר, שֶׁ בֹּקֶ ה הַ עוֹלֶ ן שֶׁ יוָ ה, כֵּ אֵ וּבֹא רְ

ת ישׁ אֶ כִּ נֶּה הִ מֻ אוֹתוֹ מְ שּׁוּם שֶׁ ת יַעֲקֹב, מִ ישׁ אֶ כִּ הִ נֶּה וְ מֻ זֵּק אוֹתוֹ מְ חַ תְ ר, אָז הִ חַ שַּׁ י בָא הַ כִּ

ו. שָׂ עֵ זֵּק לְ חַ תְ הִ ת כֹּחַ לְ יַעֲקֹב לָתֵ

טקסט הזוהר

א טָ ין מָ דֵ א כְ הָ ף יַעֲקֹב, דְּ קַּ תַּ תְ אִ א וְ הוֹרָ א נְ תָ זֵי אֲ חֲ תְ אִ ר וְ חַ שָׁ א דְּ מָ הוּא אוּכְ יק הַ לִ כַד סָ וְ

כוֹ. ל יְרֵ עַ עַ הוּא צוֹלֵ ל וְ נוּאֵ ת פְּ ר אֶ בַ ר עָ שֶׁ שׁ כַּאֲ מֶ שֶּׁ ח לוֹ הַ רַ זְ יִּ יב וַ תִ ה כְּ א, מַ רָ הָ נְ תְ אִ נֵיהּ לְ מְ זִ

א. רָ נָהָ תְ אִ נָא לְ מְ ין זִ דֵ א כְּ הָ שׁ, דְּ מֶ שֶּׁ ח לוֹ הַ רַ זְ יִּ וַ

תרגום לעברית

נּוֹ מַ יעַ זְ גִּ י אָז הִ הֲרֵ זֵּק יַעֲקֹב, שֶׁ חַ תְ הִ אוֹר וְ אָה, בָּא הָ נִרְ ר וְ חַ ל שַׁ חֹר שֶׁ לָה אוֹתוֹ שָׁ עָ שֶׁ וּכְ

כוֹ. ל יְרֵ עַ עַ הוּא צֹלֵ ל וְ נוּאֵ ת פְּ ר אֶ בַ ר עָ שֶׁ שׁ כַּאֲ מֶ שֶּׁ ח לוֹ הַ רַ זְ יִּ ה כָּתוּב? וַ יוֹת מוּאָר, מַ הְ לִ

יוֹת מוּאָר. הְ ן לִ מַ זְּ י אָז הַ הֲרֵ שׁ, שֶׁ מֶ שֶּׁ ח לוֹ הַ רַ זְ יִּ וַ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 2 / 5

טקסט הזוהר

ין עֲרִ צַ ין וְ בִ אֵ ין כְּ לִ בְ סָ א וְ גָלוּתָ ל בְּ אֵ רָ יִשְׂ עוֹד דְּ א בְּ הָ ז דְּ מֶ יהוּ רֶ ין אִ דֵ כוֹ. כְּ ל יְרֵ עַ עַ הוּא צוֹלֵ וְ

יהוּ יְ מַ גַרְ בוּן בְּ אֲ כְ יִ לוּן וְ כְּ תַּ סְ ין יִ דֵ א, כְּ יחָ י לוֹן נַיְ יֵיתֵ א וְ מָ מָ יר לוֹן יְ הִ נְ תְ ין, כַּד אִ ישִׁ ה בִּ כַמָּ וְ

נָא מְ הוּא זִ הַ שׁ. דְּ מֶ שֶּׁ ח לוֹ הַ רַ זְ יִּ ךְ וַ ין כָּ גִ יהוּ. בְּ יְ הוּ עֲלַ מְ יִתְ לוּ וְ בְ סָ ין דְּ עֲרִ צַ ין וְ ישִׁ ה בִּ כַּמָּ מִ

עֲבַר. ה דְּ ל מַ יהּ עַ מֵ יר גַּרְ עֵ צָ כָּאַב וְ תְ כוֹ אִ ל יְרֵ עַ עַ הוּא צוֹלֵ ין וְ דֵ א, וּכְ יחָ נַיְ דְ

תרגום לעברית

ר עַ צַ ים וְ בִ אֵ ים כְּ לִ סוֹבְ גָּלוּת וְ ל בַּ אֵ רָ יִּשְׂ עוֹד שֶׁ י בְּ הֲרֵ ז, שֶׁ מֶ כוֹ. אָז הוּא רֶ ל יְרֵ עַ עַ הוּא צֹלֵ וְ

ם יהֶ מוֹתֵ צְ עַ בוּ בְּ אֲ כְ יִ לוּ וְ כְּ תַּ סְ ה, אָז יִ נוּחָ ם מְ הֶ יא לָ יָבִ יּוֹם וְ ם הַ הֶ יר לָ אִ מֵּ שֶׁ עוֹת, כְּ ה רָ כַמָּ וְ

ן מַ אוֹתוֹ זְ שׁ. שֶׁ מֶ שֶּׁ ח לוֹ הַ רַ זְ יִּ ךְ וַ שּׁוּם כָּ ם, מִ יהֶ הוּ עֲלֵ מְ יִתְ לוּ וְ בְ סָּ ר שֶׁ עַ צַ עוֹת וְ ה רָ כַּמָּ מִ

בַר. עָ ה שֶּׁ ל מַ מוֹ עַ צְ ר עַ עֵ צַ ב וּמְ כוֹ, כּוֹאֵ ל יְרֵ עַ עַ אָז הוּא צֹלֵ ה, וְ נוּחָ מְּ הַ

טקסט הזוהר

יהּ, ילֵ לַּשׁ חֵ חַ תְ כַד אִ יהּ דְּ יד בֵּ חִ אֲ תְ אִ ף וְ קַּ תַּ תְ ין אִ דֵ א כְּ חֲרָ שַׁ א דְּ רוּתָ דְ לַּק קַ תַּ סְ יהוּ כַּד אִ אִ וְ

ר יֹּאמֶ ר וַ א אָמַ ל דָּ עַ א. וְ מָ ימָ יהּ בִּ נוּתֵ טָ לְ יַעֲקֹב שָׁ יָא, וְ ילְ לֵ א בְּ לָּ א אֶ נוּתָ טָ יהּ שׁוּלְ ית לֵ לֵ דְּ

: מוּהָ אוּקְ ר וְ מָ תְּ א אִ הָ נָא, וְ ימְ אִ ךָ קָ שׁוּתְ רְ נָא בִּ א אֲ הָ ר, דְּ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ י כִּ נִ חֵ לְ שַׁ

תרגום לעברית

טוֹן לְ ין לוֹ שִׁ אֵ י נֶחֱלָשׁ כֹּחוֹ, שֶׁ הֲרֵ ז בּוֹ, שֶׁ חָ נֶאֱ זֵּק וְ חַ תְ ר, אָז מִ חַ שַּׁ רוּת הַ דְ ה קַ עוֹלֶ שֶׁ הוּא, כְּ וְ

י נִ י אֲ הֲרֵ ר, שֶׁ חַ שָּׁ לָה הַ י עָ י כִּ נִ חֵ לְּ ר שַׁ ל זֶה אָמַ עַ יּוֹם. וְ טוֹנוֹ בַּ לְ יַעֲקֹב שִׁ יְלָה, וְ לַּ א בַּ לָּ אֶ

שׁוּהוּ. רְ ר וּפֵ בָּאֵ תְ י נִ הֲרֵ ד, וַ ךְ עוֹמֵ שׁוּתְ רְ בִּ

טקסט הזוהר

)על כן לא יאכלו בני ישראל את גיד הנשה וגו', כי נגע בכף ירך יעקב, בגיד הנשה,

דאפילו בהנאה אסיר ואפילו ליהביה לכלבא. ואמאי אקרי גיד הנשה. כלומר גיד

דאיהו מנשה לבני נשא לפולחנא דמאריהון, ותמן הוא יצר הרע רביע. כיון דאתדבק
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עם יעקב לא אשכח אתר דיכיל לאתגברא עליה דיעקב, בגין דכל שייפי גופא סייעי

ליעקב, וכלהו הוו תקיפין ולא הוו בהון חולשא, מה עבד, ויגע בכף ירכו בגיד הנשה,

בזיניה ביצר הרע דאיהו זיניה ואתריה, ומתמן אתי יצר הרע על בני נשא. ובגין כך

אמרה אורייתא לא יאכלו בני ישראל את גיד הנשה. כמה דאמרו חברייא, בשייפין

דבר נש דרמיז לעילא אי טב, טב. ואי ביש, ביש. ובגין כך כל שייפא מתקיף שייפא.

ודאי גיד הנשה מתקיף ליצר הרע דהוא זיניה, ובני ישראל לא יאכלו ליה, דלאו אינון

מסטריה ומזיניה. אבל עמין עובדי עבודה זרה, יאכלו ליה, דאיהו מסטרא ומזינא

דמלאכא דלהון דאיהו סמא''ל בגין לתקפא לבהון. בגין דאית בבר נש רמ''ח שייפין

לקבל רמ''ח פקודין דאורייתא דאינון למעבד אתיהבו, ולקבל רמ''ח מלאכין

דאתלבשת בהון שכינתא ושמא דלהון כשמא דמאריהון. ואית בבר נש שס''ה גידין

ולקבלהון שס''ה פקודין דלאו אינון אתיהבו למעבד ולקבל שס''ה יומי שתא, והא

תשעה באב חד מנהון דאיהו לקבל סמא''ל דאיהו חד מאינון שס''ה מלאכין )נ''א

יומין(, ובגין כך אמרה אורייתא לא יאכלו בני ישראל את גיד הנשה. א''ת, לאסגאה

תשעה באב דלא אכלין ביה ולא שתין. ובגין כך חזא קודשא בריך הוא כלא ונרמז בהון

רמז ליעקב, ויאבק איש עמו, בכל יומי שתא ובכל שייפין דיעקב ולא אשכח בר ההוא

גיד הנשה, מיד תשש חיליה דיעקב, וביומי שתא אשכח יום תשעה באב דביה אתתקף

ואתגזר דינא עלנא ואתחרב בי מקדשא, וכל מאן דאכיל בתשעה באב כאילו אכיל גיד

יַּים קְ תְ יַעֲקֹב, אִ א דְּ א )נ''א דאתר( דָ ילָ לַּשׁ חֵ חַ תְ א אִ א לָ לֵ מָ לְּ ר, אִ יָּיא אָמַ י חִ בִּ הנשה(. רַ

א. תָּ תַ א וְ ילָ עֵ ו לְ שָׂ עֵ א דְ ילָ ר חֵ בַּ תְ אִ יהּ וְ גַבֵּ יַעֲקֹב לְ

תרגום לעברית

]על כן לא יאכלו בני ישראל את גיד הנשה וגו', כי נגע בכף ירך י קב בגיד הנשה,

שאפלו בהנאה אסור, ואפלו לתת אותו לכלב, ולמה נקרא גיד הנשה? כלומר, גיד

שהוא משכיח את בני האדם מעבודת רבונם, ושם רובץ היצר הרע וכיון שנדבק עם
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יעקב, לא מצא מקום שיכול להתגבר על יעקב, משום שכל איברי הגוף סיעו ליעקב,

וכלם היו חזקים ולא היתה בהם חלשה, מה עשה? ויגע בכף ירכו בגיד הנשה, במינו

של יצר הרע שהוא מינו למקומו, ומשם בא יצר הרע על בני האדם, ולכן אמרה תורה

לא יאכלו בני ישראל את גיד הנשה, כמו שאמרו החברים באיברי האדם שרמוז

למעלה, אם טוב טוב, ואם רע רע, ולכן כל איבר מחזק איבר, ודאי גיד הנשה מחזק

את יצר הרע שהוא מינו, ובני ישראל לא יאכלו אותו, שאינם מצדו וממינו, אבל עמים

עובדי עבודה זרה יאכלו אותו, שהוא מצד וממין המלאך שלהם, שהוא סמא''ל, כדי

לחזק לבם, משום שיש באדם מאתים ארבעים ושמונה איברים כנגד מאתים ארבעים

ושמונה מצוות התורה שהם נתנו להעשות, וכנגד מאתים ארבעים ושמונה מלאכים

שהתלבשה בהם שכינה והשם שלהם כשם רבונם, ויש באדם שלש מאות ששים

וחמשה גידים, וכנגדם שלש מאות ששים וחמש מצוות שלא נתנו להעשות וכנגד שלש

מאות ששים וחמשה ימות השנה, והרי תשעה באב אחד מהם, שהוא כנגד סמא''ל,

שהוא אחד מאותם שלש מאות ששים וחמשה מלאכים ]ימים[, ולכן אמרה תורה לא

יאכלו בני ישראל את גיד הנשה, א''ת לרבות תשעה באב שלא אוכלים בו ולא

שותים, ולכן ראה הקדוש ברוך הוא הכל, ונרמז בהם רמז ליעקב, ויאבק איש עמו,

בכל ימות השנה ובכל איברי י קב, ולא נמצא פרט לאותו גיד הנשה, מיד תשש כח י

קב, ובימות השנה מצא יום תשעה באב שבו התחזק ונגזר דין עלינו ונחרב בית

המקדש, וכל מי שאוכל בתשעה באב כאלו אכל את גיד הנשה[. רבי חייא אמר,

אלמלא לא נחלש כח ]של מקום[ זה של יעקב, היה מתקים יעקב אליו, ונשבר כח של

עשו למעלה ולמטה.
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◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קע״א ע״א( ◆

טקסט הזוהר

ן ם כֵּ גֶּשֶׁ יוֹם הַ נָן בְּ עָ יֶה בֶּ הְ ר יִ שֶׁ ת אֲ שֶׁ קֶּ ה הַ אֵ רְ מַ ר, )יחזקאל א( כְּ אָמַ ח וְ תַ עוֹן פָּ מְ י שִׁ בִּ רִ

ר. מָ תְּ א אִ רָ אי קְ גו'. הַ נַי וְ ל פָּ פֹּל עַ אֶ ה וָ אֶ רְ אֶ יָ וָ בוֹד יְ מוּת כְּ ה דְּ אֵ רְ יב הוּא מַ בִ נֹּגַהּ סָ ה הַ אֵ רְ מַ

ה ין משֶׁ ה בֵּ ה. מַ משֶׁ ל כְּ אֵ רָ יִשְׂ יא עוֹד בְּ ם נָבִ לֹא קָ  יב, )דברים לה( וְ תִ א כְּ הָ זֵי, דְּ א חֲ ל תָּ בָ אֲ

י לֵ כְּ תַּ סְ א הֲווּ מִ י לָ יאֵ בִ אָר נְ א, שְׁ נָהֲרָ יָא דְ לַרְ קְ פַּ אַסְ כַּל בְּ תַּ סְ ה אִ א. משֶׁ מָ לְ י עָ יאֵ בִ אָר נְ שְׁ לִ

יָא לַרְ קְ פַּ אַסְ א בְּ לָּ אֶ

תרגום לעברית

ן ם כֵּ גֶּשֶׁ יוֹם הַ נָן בְּ עָ יֶה בֶ הְ ר יִ שֶׁ ת אֲ שֶׁ קֶּ ה הַ אֵ רְ מַ ר, )יחזקאל לא( כְּ אָמַ ח וְ תַ עוֹן פָּ מְ י שִׁ בִּ רַ

סוּק זֶה גוֹ'. פָּ נַי וְ ל פָּ פֹּל עַ אֶ ה וָ אֶ רְ אֶ בוֹד ה' וָ מוּת כְּ ה דְּ אֵ רְ יב הוּא מַ בִ נֹּגַהּ סָ ה הַ אֵ רְ מַ

ה ה. מַ מֹשֶׁ ל כְּ אֵ רָ יִשְׂ יא עוֹד בְּ ם נָבִ לֹא קָ  י כָּתוּב )דברים לד( וְ הֲרֵ ה, שֶׁ אֵ ל בּא רְ בָ ר. אֲ בָּאֵ תְ נִ

לֹא ים  יאִ בִ נְּ אָר הַ ה - שְׁ ירָ אִ מְּ יָה הַ לַרְ קְ פַּ אַסְ כֵּל בְּ תַּ סְ ה הִ עוֹלָם? מֹשֶׁ י הָ יאֵ בִ אָר נְ שְׁ ה לִ ין מֹשֶׁ בֵּ

כֹחוֹ יו וְ לָ גְ ל רַ ד עַ עוֹמֵ עַ וְ יָה שׁוֹמֵ ה הָ ה. מֹשֶׁ ירָ אִ ינָהּ מְ אֵ יָה שֶׁ לַרְ קְ פַּ אַסְ א בְּ לָּ ים אֶ לִ כְּ תַּ סְ יוּ מִ הָ

אָר ידוֹת - שְׁ חִ לֹא בְ  ה וְ אֶ רְ כָּתוּב )במדבר יב( וּמַ מוֹ שֶׁ יוֹ, כְּ רְ ל בֻּ ר עַ בָ עַ דָּ יָה יוֹדֵ הָ זֵּק וְ חַ תְ מִ

בָר. ל דָּ יוֹ שֶׁ רְ ל בֻּ עֲמֹד עַ ים לַ יוּ יְכוֹלִ לֹא הָ  ם וְ נֶחֱלַשׁ כֹּחָ ם וְ נֵיהֶ ל פְּ ים עַ לִ יוּ נוֹפְ ים הָ יאִ בִ נְּ הַ

כוֹ. ל יְרֵ עַ עַ הוּא צֹלֵ ךְ יַעֲקֹב וְ כַף יֶרֶ י נָגַע בְּ כָּתוּב כִּ שּׁוּם שֶׁ ת זֶה? מִ ם אֶ הֶ ם לָ י גָרַ מִ
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